
Transcriptions for: A Corpus of Regional Dutch Speech 

 

Transcriptions are made in XSAMPA (see fig. 1), according to the conventions for 

Netherlandic Dutch (Gussenhoven, 1992) and Belgian Dutch (Verhoeven, 2005), with the 

following adaptations and additions: 

 

 Syllable boundaries are transcribed with a dot [.] 

 /l/ has two allophones: [l, 5] 

 There are different allophones for /x/: [C, x, X] ([h] can also be found) 

 Nasals and approximants can be syllabic 

 Plosives before syllabic nasals are transcribed (even though they are realized through 

the nasal cavity [pm=, bm=, tn=, dn=, kN=, gN=] 

 Different allophones for /r/ are transcribed : [r, 4, r\, R] ([R\] can also be found) 

 Diphtongues are in general transcribed with approximant or schwa, except for [9y]. 

 The transcriptions contain two levels of stress [“, %] 

 Other diacritics that are used: [:, _h, _0, ~] 
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Fig. 1. The international Phonetic Alphabet with XSAMPA-equivalents in blue  


